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PREFACE

Yiin, I think, is vne of the loveliest women
m Ghinese literature. She is not the most
beautiful, for the author, her husband, dees not
make that claim; aind, yet who can’ deny that she
Is the loveliest? She is just one of those
charming women one sometimes sees in the
homes of one’s friends, so happy with their
husbands that one cannot fall in love with them.
One is glad merely to know that such a woman:--
exists in the world and to know her as a friend’s’
wife, to be dccepted in her household, to be able’
to come uninvited to her home for lunch, or to
have her put a blanket around one’s legs when!
one falls asleep while she is discussing painting'
and literature and cucumbers in her womanish'
manner with her husband. I daresay there are
a number of such women jin every generation,
except that in ¥iin I seem to feel’the gqualities-
of a cultivated and gentle wife - combined t6 a:
greater degree of perfectioni than- falls within
our common experience. For whé would not like
to go out secretly with her against her parents’
wish to the Taihu Lake and see her -elated
at the sight of the wide expanse of water, or
watch -the moon with her by the Bridge of Ten
Thousand Years? And who would not like to go
with her, if she were living in ‘England, and visit
the British Museum, where she would see the
medizval illuminated manuscripts with tears of

e IV e
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PREFACE -

delight ? Therefore,'when I say that she is one
of the loveliest women in Chinese literature and
Chinese history—for she was a real person——I
do not think I have exaggeratetl

Her life, in the words of Su Tungp’o, “Was
like a spring dream which vanished without a
trace.” Had it not beén for a literary accident, we
might not have known that such a woman lived,
loved and suffered. I am translating her story
just because it is a story that should be told the
world; on the‘one hand, to propagate -her name,
and on the other, because in this simple sfory
of +wo guileless .creatures in their search for
beauty, living a life of poverty and privations,
decidedly - outwitted by life and their cleverer
fellowmen, yet determined to snatch every
moment of happiness and always fearful of the
jealousy of the gods, I seem to see the essence
of a Chinese way of life as really lived by two
persons who happened to be husband and wife.
Two ordinary artistic persons who did not
accomplish anything particularly noteworthy in
the world, but-merely loved the‘beautiful things
in life, lived their quiet life -with some good
friends after their own heart—ostensibly failures,
and happy in- their faiflure. They were too
good to be successful, for they were retfiring,
cultivated souls, and the fact that they were
disowned by their elders could not be counted-
against them, but was all to their credit. The’
cause of the tragedy lay simply in the fact that
she knew how to read and- write and that she
loved beauty too much to know that’ lovmg

— VI —
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beauty ‘Wwas wrong. As 2 dawhter—m—law who
could read and write, she had the unpleasant. -
task of writing letters for her mother-in-law to
her father—m-law abroad who wanted to marry
a concubine, and she got so excited over a sing-
song girl that she secretly arranged to have her
husband take her as his concubine, and fell
seriously ill because a more powerful young man
snatched her away. There we see an elemen-
tary, though entirely innocent, conflict between
her artistic temperament and the world of
reality, a conflict further seen in her disguising
herself as a man in order to see the “illuminated
flowers’™ on a god’s birthday. Was it morally
wrong for a woman to disguise herself as a man
or to take a passionate interest in a beautiful
sing-song girl? If so, she eould not have been
conscious of it. She merely yearned to see and
kmow the beautiful thmgs in life, beautiful things
which lay not within the reach of moral women
in ancient China to see. It was the same
artistically innoecent, but morally indecorous,
urge that made he; wish fo travel like a man to
all the famoug mountains in China which, since
she could not do as a moral young woman, she
was willing to look forward to in her old age,
But she did not see the mountains, for she had
already seen a beautiful sing-song g1r1 and that
was indecorous enough for her parents to disown
her as a sentimental young fool, and the rest of
her life had to be spent in a struggle with
poverty, with too little leisure and money for
such delights as climbing famous mountains.
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PREFPACE

- Did Shen Fu, her husband, perhaps idealize
her? 1 hardly think so. The reader.will be
convinced of this when he reads the story itself.
He made no effort to whitewash her or himself.
In him, too, lived the spirit of truth and beauty
and the genius for resignation and contentment
80 characteristic of Chinese culture. I cannot
help wondering what this commonplace ' scholar
must have been like to inspire such a pure and
loyal love in his wife, and to be able to appreciate
it so much as to write for us one of the tenderest
accounts of wedded love we have ever come
across in literature. Peace be to his soul! His
ancestral tombs lie somewhere on the Hill of Good
Fortune and Longevity in Soochow, and if we
are lucky, we may still be able to find his tomb
among them. I do not think it would be wrong to
brepare some incense and fruits dnd say some
prayers on our knees to these two sweet souls.
If T were there, I would whistle the melodies of
Maurice Ravel’s “Pavane,” sad as death, ‘yet
smiling, or perhaps Massenet’s “Melodie,” tender
and resigned and beautiful and purged of all
exciting passions. For in the presence of these
souls, one's spirit also becomes humble, not be-
fore the great, but before the small, things of
life, for I truly believe that a humble life happily
lived is. the most beautiful thing in the universe.
Inevitably ~while reading and re-reading and
going over this little booklet, my thoughts are
led to the question of happiness. For those who
do not know it, happiness is a problem, and for
ithose who do know it, happiness is a mystery.

—_X —
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PREPACE

The reading of Shen Fu's story gives ons-tkis
sense of the mystery of happiness, which fran-

cerids all bodily sorrows and actual hardships—
similar, T think, to the happiness of an innocent
man condemned to a life-long sentence with the
consciousness of ‘having done no wrong, the same
happiness that 1s so subtly depicted for us in
. Tolstoy’s “Resurrection,” in which the spirit
conguers the body. TFor this reason, I think the-
life of this couple is one of the saddest and yet
at the same time ‘“‘gayest”. lives, the type of
gaiety that bears sorrow so well.

The Chinese title for this book is “Fousheng
Liuchi” or “Six Chapters of a Floating Life,” of
which only four remain. (The reference is to a
passage in Li Po’s poem, “Our floating life is
like a dream; how often can one enjoy one-
self?’) In form, it is unique, an autobiogra-
phical story mixed with observations and com-
ments on the art of living, the little pleasures of
life, some vivid sketches of scenery and literary
and art criticism. The extant version was first
published in 1877 by Yang Yinch’ian, who
picked it up from a secondhand bookstore, with
the two last chapters missing. According to the
author’'s own testimony, he was born in - 1763,
and the fourth : ehapter could not have been
written before 1808. - A brother-in-law of Yang’s
and a well-known scholar by the name of Wang
T’ao, had seen the book in his childheod, so that
it is likely that the- book was known in the
neighbourhood of ‘Soochow.in the seeond or third
decade of the nineteenth. century. From Kuan

— XIT —
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PREFACE

Yi-ngo’s poems and from the -known headings 6%
the last chapters, we know that the Fifth
Chapter recorded his experiences in Formosa,
while the Sixth Chapter contained the author’s
reflections ot the Way of Life. I have the fond
hope. that some complete copy of the book is
still lying somewhere in ‘somé private collections
or secondhand shops of Socochow, and if we are
lucky, it is' not altogether impossible that we

may discover it stiil.
Lin Yurane

Shanghat,
Maey 24, 1934,
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Chapter One
WEDDED B_LISS

I was porn in 1768, under the reign of
CRh’ienlung, on the twenty—second day of the
eleventh moon. The country was then in the
heyday. of peace and, moreover, I was born in a
. scholars” famﬂy, living by the side of the Ts’ang-
lang Pavilion in Socchow. So altogether I may
say the gods have been unusually kind to me.
Su Tungp’o said: “Life is like a spring dream-
which vanishes without a trace”” I should
be ungrateful to’ the gods if I did not try
to put my life’ down on reeord.

Since the Book of Poems beging with a poem
on wedded love, I thought I would begin this
book by speaking of my marital relations and
then let other matters follow. My only regret
is that I was not properly educated in childhood;
all I know.is a simple language and I shall try
only to record the real facts and real sentiments. -
I hope the reader will be kind enough not to
scrutinize my grammar, which - would -be like
loo'kmg Tor brilliance in a tarnished mirror. '

I was engaged in my childhood’'to one.Miss:
Yii, of Chinsha, who died in her eighth year, and
" eventually I married a girl of the Ch’en clan.
Her name was Yiin arid her literary name Suchen.
She was my cousin, being the daughter of my
maternal uncle, Hsinyii.. Even in her childhood,

—F—
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WEDDED BLISS ‘ 3

she was a very clever girl, for while she was
learning to speak, she was taught Po Chiiyi’s
-boem, The P’ P’a Player, and could at onee
repeat it. Her father died when she was four
years old, and-in the family there were only her
mother (of the Chin clan) and her younger
brother K’ehch’ang and herself, being then prac-
. tically destitute. 'When Yim grew up and had
fearnt needlework, she was :providing for the
family of three, and contrived always to pay
K’eheh’ang’™s tuition fees punctually. One day.:
she picked up a copy of the poem The Pi Pa
Player from a wastebasket, and from that, with
the help of her memory of the lines, she learnt to
read word by word. Between her needlework,
she gradually learnt to write poetry. One of
her poems contained the two lines: _
“Touched by autumn, one’s figure grows slender,
Soaked in 'frost, the chrysan'themum blooms full.”

When I was thirteen years old, I went with
my mother to her maiden home and there we
met. As we were two young innocent children,
she allowed me to read her poems. I was quite
struck by her talent, but feared that she was
toe clever to be happy. Still I could mnot help
thinking of her all the time, and once F told my
mother; “If you were to choose. a girl for me, I
won't marry any one except Cousin Su.” My
mother also liked her being so gentle, and ‘gave
her her gold ring as. a token for the betrethal.

This was on the sixteenth of the seventh
moon in the year 1775. In the winter of that
year, one of my girl cousins, . (the daughter of
another!maternal uncle of mine,), was going te
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. WEDDED BLISS 7

get married and I again accompanied my mother
to her maiden home. Yiin was the same age as
myself, but ten months older, and as we had
been accustomed to calling each other “elder
sister” and “younger brother” from childhood, I
continueéd to call her “Sister Su.” -

¥

At this time the guests 1 the house all
wore bright dresses, but Yiin alone was clad in
a dress of quiet colour, and had on a new pair of
shoes. I noticed that the embroidery on her
shoes was very fine, and learnt that it was her
own work, so that I began to realize that she
was gifted at other things, too, besides reading
and writing.

- Of a slender figure, she had drooping
shoulders and a rather long neck, slim but not
to the point of being skinny. Her eyebrows
were arched “and in her eyes there was a look
of quick intelligence and soft refinement. The
only defect was that her two front teeth were
slightly inclined forward, which was not a mark
of good omen. There was an air of tenderness-
about her which completely fascinated .me.

I asked for the manuscripts of her poems
and found that they consisted mainly of couplets
and three or four lines, being unfinished poems,
and I asked her the reason why. She smiled"
and said: “TU have had no one to teach me
poetry, and wish to have a good teacher-friend
who could help me to finish these poems.” I
wrote playfully on the label of this book of
poems the words: “Beautiful Lines ih an .
Embroidered Case,” and did not realize that in
this case lay the cause of her short life.”
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WEDDED BLISS 9

e

That night, when I came back from outside
the ‘city, whither I had accompanied my girl
cousin the bride, it was already midnight, and
I felt very hungry and asked for something fo
eat. A maid-servant gave me some dried dates,
which were too sweet for me. Yin secretly
pulled me by the sleeve into her ropm, and I saw
that she had hidden away a bowl of warm congee
and some dishes to go with it. I was beginning
to take up the chopsticks and eat it with great
gusto when Yiin’s boy cousin Yiiheng called out:
“Sister Su, come quick!” Yiin quickly shut the
door and sajd: “I am very tired and going to bed.”
Yiitheng foreed the door open and seeing the
situation, he said with a malicious smile at Yiin,
“So, that's it! A while ago I asked for congee
and you said there was no more, but you really
meant to keep it for your future husband.” Yiin
was greatly embarrassed and everybody laughed
at her, including the servants. On my part, 1
rushed away home with an old servant in a state
of excitement.

Since the affair of the congfee happened,
she always avoided me when I went to her home,
and I knew that she was only trying to avoid
being made a subject of ridicule.

Our wedding iook place on the twenty-second
of the first moon ini 1780. When she came to my
home on that night, I found that she had the same

‘slender figure as before. When her bridal veil
was lifted, we looked at each other and smiled.
After the drinking of the customary twin cups
between bride and groom, we sat down together
at dinner and I secretly held her hand under the
table, which was warm and small, and my heart
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* WEDDED - BLISS 11

was palpitating. ‘I asked her to eat and learnt
that she was in her vegetarian fast, which she
had been keeping for . several years already. 1
found that the time when she began her fast
coincided with my small-pox illness, and said
to her laughingly: ‘“Now that my face is clean
and smooth without pock-marks, my dear sister,.
will you break your fast?’ Yiin looked at me
with a smile and nodded her head.

As my own sister is going fo get married on
the twenty-fourth, only two days later, and as
there was to be a national mourning and no
music was to be allowed on the twenty-third, my
sister was given a send-off dinner on the night
of the twenty-second, my wedding day, and Yiin.
was present at table. I was playing the finger-
guessing game with the bride’s companion in the
bridal chamber and, being a loser all the time,
I fell asleep drunk like a fish. When I woke up
the next morning, Yiin had not quite finished her
morning toilet.

_ That day, we were kept busy entertaining
puests and towards evening, music was played.
After miduight, on the mqriing of the twenty-
fourth, I, as the bride’s brother, sent my sister
away and came back towards three o’clock. The
room was then pervaded with quietness, bathed
n the silent glow of the candle-lights. I went in -
and saw Yiin’s bride’s companion was taking a nap
down in front of our bed on the floor, while Yiin
had taken off her bridal costume, but had not
yet gone to bed. She was bending her beautiful
white neck before the bright candles, quite ab-
sorbed reading a book. . I patted her on the
shoulder and said: “Sister, why are you still
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WEDDED BLISS i3

working ‘'so hard? You must be quite tired
with the full days we've had.” '

~ Quickly Yiin turned her head and stood up
saying: “I was going to bed when I opened the
book-case and saw this book and have not been
able fo leave it since. Now my sleepiness is all
gone. I have heard of the name of Western
Chamber for a long time, but to-day I see it for
the first time. It is really the work of a genius,
only I feel that its style is a‘little bit too biting.”

“Only geniuses ean write a biting style,” i
smiled and said.

The bride’s companion asked us to go to bed,
but we told her to shut the door and retire first.
I began to sit down by Yiin’s side and we joked
together like old friends after a long period of
separation. I touched her breast in fun and felt
that her heart was palpitating too. “Why is
Sister’s heart palpitating like that?” I bent
down and whispered in her ear. Yiin looked back
at me with a smile and our souls were carried
away in a mist of passion. Then we went to bed,
when all tob sooh the dawn came,

As a bride, Yiin was very quiet at first.
She was never sullen or displeased, and when
people spoke to her, she merely smiled. She was
respectful towards her superiors and kindly to-
wards those under her. Whatever she did was
done ‘well, and it was difficult to find fault with
her. When she saw the grey dawn shining in
through the window, she would get up and dress
herself as if she had been commanded to do so. -
“Why?” 1 asked, “You don’t have to be afraid
of gossip, like the days when you gave me that
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WEDDED BLISS 15

warm congee.” “I was made a laughing-stock on
account of that bowl of congee,” she replied, “but
now I am not afraid of -people’s talk ;I only
fear that our parents might think their daughter-
in-law lazy.”-

Although I wanted her to lie in bed longer,

1 could not help admiring her virtue, and so got

up myself, too, at the same time with her. And

50 every day we rubbed shoulders together and

--clung to each other like an object and its shadow,

and the love between us was something that sur-
passed the language of words. ’

So the time passed happily and the honey-
moon was too soon over. At this time, my
father Chiafu was in the service of the Kueich’i
district government, and- he sent a special mes-
-senger to.bring me there, for, it should be noted
that, during-this time, I was under the tutorship
of Chao Shengtsai of Wulin [Hangchow]. Chao
‘was a very kindly teacher and to-day the fact that
1 can write at all is due entirely to his credit.

~ Now, when I came home for the wedding, it
had been agreed that as soon as the .ceremonies
were over, I should go back at once to my father’s
place in order to resume my studies. So when
I got this news, I did not know what to do. I
‘was afraid Yiin might break into tears, but on
the other hand she tried to look cheerful and
comforted me and urged me to g6, and packed
up things for me.  Only that night I noticed that
she did not look quite her usual self. At the
time of parting, she whispered to me: “Take
good care of yourself, for there will be no one
1o look after you.” ) ‘
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When I went up on board the boat, I saw
the peach and pear trees on the banks were in-
full bloom, but I felt like a lonely bird that had
.lost its companions and as if the world was going
to collapse-around me. As soon as I arrived,
my father-left the place and crossed the river.
for an eastward destination.

: Thus three months passed, which seemed to
me like ten insufferable long years. Although
Yiin wrote to me regularly, still for two letters
that I sent her, I received only one in reply,
and these letters contained only words of exhor-
tation and the rest was filled with airy, conven-
tional nothings, and I felt very unhappy. When-
ever the breeze blew past my bamboo courtyard,
or the moon shone upon my window behind the
green banana leaves, I thought of her and was
carried away info a region of dreams.

- My teacher noticed this, and sent word to
my father, saying that he would give me ten-
subjects for composition and let me go home. T
felt like a garrison prisoner receiving his pardon.

Strange to say, when I got on to the boat
and was on my way home, I felt that a quarter of
an hour was like a long year. When I arrived
home, I went to pay my respects to my mother
and then enfered my room. Yiin stood up to
welcome me, and we held each other’s hands in
silence, and it seemed then that our souls had
melted away or evaporated like a mist. :My ears
tingled and I did not know where I was.

It was in the sixth moon, then, and the

rooms were very hot. Luckily, we were mnext
~door to the Lotus Lover’s Lodge of.. the
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Ts’anglang Pavilion on the east. Over the

bridge, there was an open hall overlooking the

water, called “After My Heart”—the reference
was to an old poem: “When the water is elear,
T will wash’ the tassels of my hat, and when the
water is muddy,,I will wash my feet.” By the
side of the eaves, there was an old tree which

spread its green shade over the window, and
made the people’s faces look green with it; and
across the creek, you could see people passing to
and fro. This was where my father used to
entertain his guests inside the bamboo-framed
curtains.! 1 asked for permission from my
mother to bring Yiin and stay there for the
summer. She stopped embroidery “during the’
summer months because of the heat, and the
whole-day long, we were either reading together
or discussing the ancient things, or else enjoying
the moon and passing judgments on the flowers.

Yiin could not drink, but could take at most three
cups When compelled to. I taught her literary
games in which the loser had fto drink. We
thought there could not be a more happy life on

earth than this.

One day Yiin asked me: “Of all the ancient
authors, which one should we regard as -the
master?’ And I replied: “Chankuots’eh and
Chuangtzii are noted for their agility of thought
and expressiveness of style, K'uang Heng and
Liu Hsiang are known for their classic severity,
Ssiimia Ch’ien and Pan Ku are known for their

1. As there were no walls or lattices whatsoever round
the pavilion, they used to hang down-bamboo-framed cur-
tains so that the dining party might not be seen by the
people across the creek—TT.
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breadth of knowledge, Han Yii is known for -his
mellow qualities, Liu Tsungyiian for his rugged
beauty, Ouyang Hsiu for his romantic abandon,
and the Su’s, father and sons, are known for their
sustained eloquence. There are, besides, writ-
ings like the political essays of Chia Yi and Tung
Chungshu, the euphuistic prose of Yii Hsin and
Hsii Ling, the memorandums of Loh Chih, and
others more than one can enumerate. True
appreciation, however, must come from the
reader himself.”

“The ancient literature,” Yiin said, “depends
for its appeal on depth of thought and greatness
of spirit, which, I am afraid it is difficult for a
woman to attain. I believe, however, that I do
understand something of poetry.”

“Poetry was used,” I said, “as a literary
test in the imperial examinations of the T’ang
Dynasty, and, people acknowledge Li Po and Tn
Fu as the master poets. Which of the two do
you like better?”

“Tu’s poems,” she said, “are known for thein
workmanship and artistic refinement, while Li’s
poems are known for their freedom and natural-
ness of expression. I prefer the vivacify of Li
Po to the severity of Tu Fu.”

“Tu Fu is the acknowledged king of poets,”
said 1, “and he is taken by most people-as then'
model. Why do you prefer Li Po?”

“Of coutse,” sgid she, “as for perfeetmn of
form and maturity “of thought, Tu is the undis-
puted master, but Li Po’s poems have the way-
ward charm of a nymph. His lines come
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naturally like dropping petals and flowing waters;
and are so much lovelier for their spontaneity.
I am not saying that Tu is second to Li; only
personally I feel not that I love Tu less, but that
I love Li more.”

“I say, I didn’t know ‘that you are a bosom
friend of Li Pe!”

“I have still in- my heart another poet, Po
Chiiyi, who is my first tutor, as it were, and I
have not been able to forget him.”

“What do you mean?” 1 asked.

. “Isn’t he the one who wrote the poem on
The P’i Pa Player?’

“This is very strange,” I Iaughed and said.
*“So Li Po is your bosom friend, Po Chiiyi is
your first tutor and your husband’s Literary
name is Sanpo. It seems that your life is always
bound up with the Po’s.”

“Tt is all right,” Yiin smiled and replied, “to
have one’s life bound up with the Po’s, only I am
afraid I shall be writing Po characters all my
life.” (For in Soochow we call misspelt words
“po characters.”) And we both laughed.

“Now that you know poetry,” I said, “T
should like also to know your taste for fu poems.”

“The Chu Tz'a is, of course,"the fountain
head of fu poetry, but I find it difficult to under-
stand. It seems to me that among the Han and
Chin fu poets, Ssuma Hsiangju is the most
sublime In point of style and diction.”

“Perhaps,” I said, “Wenchiin was tempted
to elope with Hsiangjy not because of his ch’in
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musie, but rather because of his fu poetry,” and
we laughed again.

I am by nature unconventional and straight-
forward, but Yiin was a stickler for forms, like
the Confucian schoolmasters. = Whenever I put
on a dress for her or tidied up her sleeves, she
would say “So rauch obliged” again and again,
and when I passed her a towel or a fan, she would
always stand up to receive it. At first 1 disliked
this and said fo her: “Do you mean to tie me
down with all this ceremony? There is a pro-
verb which says, ‘One who is overcourteocus is
crafty.’” Yiin blushed all over and said: “I am
merely trying to be polite and respectful, why do
you charge me with craftiness?” “True respeci
is In the heart, and does not require such
empty forms,” said I, but Yiin said, “There is
no more intimate relatlonshm than that between
children and their parents. Do you mean to say
that children should behave freely towards their
parents and keep their respect omly in their
heart? “Oh! 1 was only joking,” I said.
“The frouble is,” said Yiin, “most marital
troubles begin with joking. Don’t you accuse me
of disrespect later, for then I shall die of grief
without being able to defend mysel.” Then I
held her close to my breast and caressed her until
she smiled.  From then on our conversations were
fall of “T'm sorry’s™ and “I beg your pardon’s.”
And so we remained courteous to each other for
twenty-three years of our married life like
iLiang Hung and Meng Kuang [of the East Han
Dynasty], and the longer we stayed together, the
more passionately attached we became -to each
other. Whenever we met each other in the house,
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whether it be in a dark.room or in a narrow
corridor, we used to hold each other’s hands and
ask: “Where are you going?”’ and we did this
on the sly as if afraid that people might see us.
As a matter of fact, we tried at first to avoid
being seen sitting or walking together, but after

a while, we did not mind it any more. When
Yun was sitting and talking with somebody aad
saw me come, she would rise and n.ove sideways
for me to sit down fogether with her. Al this
was done naturally almost without any con-
sciousness, and although at first we felt uneasy
about it, later on it became a matter of habit.
I cannot understand why all old eembles must
hate each other like enemies. Some-people say,
“If they weren’t enemies, they would not be able
to live togethez: until old age.” Well, I wonder!

On the seventh night of the seventh moon
of that year, Yiin prepared incense, candles and
some melons and other fruits, so that we might
together worship the Grandson of Heaven2 in
the Hall called “After My Heart.” I had carved
two seals with the inscription “That we might
remain husband and wife from incarnation fo
incarnation.” 1 kept the seal with “positive
characters, while she kept the one with negative
characters, to be used in our ‘correspondence.
That night, the moon was - shining beautifully
and when I looked down at the ereek, the ripples
shone like silvery  chains. We were wearing
light silk drésses and ,siffing together with a

-~ 2. The seventh cay of the seventh moon is the only
day in thé year when the pair of heavenly lovers, the
Cewherg ¢ ‘Grandson of Heavew™ and -the Spinster, are
sllowed *+ meei each other across the Milky Way.—7T.
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- small fan in our hands, before the window over-
locking the creek. Looking up &t the sky, we
saw the clouds sailing through the™ heaveus,
changing at eyery moment into g myriad forms,
and Yiin said: “This moon is ‘gommon to the
whole universe. I wonder if fhegre is “another
pair of lovers quite as passionate as ‘ourselyes
looking at the same moon tonight?” And I
said: “Oh! there are plenty of people who will.
be sitting in the cool evening and lgoking at the
moon, and perhaps also many women enjoying .
and appreciating the clouds in their chambers;
but when a husband and wife are looking at the
moon together, I hardly think that the clouds
will form the subject of their conversation.” By
and by, the candle-lights went out, the moon sank
tig the sky, and we removed the fruits and went
bed. - k

The fifteenth of the seventh moon was All
Souls’ Day. Yiin prepared a little dinner, go that
we could drink together with the moon as our
company, but when night came, the sky> was
suddenly overcast with dark clouds. Yiin
knitted her brow and said: “If it be the wish
of God that we two should live tegether until
there are silver threads in our hair; then the
moon must come out again to-night.” On my
part. I felt disheartened also. As we looked
aeross the creek, we saw will-o’-the-wisps flitting
in crowds hither and thither like ten thousand
candle-lights, threading their way through the
willows and smartweeds. And then we began %o
compose a poem fogether, each saying two lines
at a time, the first completing the couplet which
the other had begun, and the Second beginning
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another couplet for the qther to finish, and after
a few rhymes, the longeér we kept on, the more
nonsensical it became, until it was a_jumble of
slapdash doggerel. * By this time, Yiin Wwas buried
amidst tears” and laughter and choking on my
breast, while I felt the fragrance of the jasmine
in her hair assail my nostrils. I patted her on
the shoulder and said jokingly, “I thought that
the jasmine was used for decoration in women’s
hair because it was clear and round like a pearl;
I did not know that it is because its fragrance is
so much finer when it is mixed with the smell
of women’s hair and powder. When it smells
like that, even the citron cannot remotely
compare with it.” Then Yiin stopped laughing
and said: “The citron is the gentleman among
the different fragrant plants because its
fragrance is.so slight that you can hardly detect
it; on the other hand, the jasmine is a common
fellow because it borrows its fragrance partly -
from others./ Therefore, the fragrance of the
jasmine is like that of a smiling sycophant.”
“Why, then,” I said, “do you keep away from
the gentleman and associate with the common
fellow?” And Yiin replied, “But I only laugh
at that gentleman who loves a commen fellow.”
While we were thus bandying words about, it
was already mid-night, and we saw the wind
had blown away the clouds in the sky and there
appeared the full moon, round like a chariot
wheel, and we were greatly delighted. And so
we began fo drink by the side of the window,
but before we had tasted three cups, we heard .
suddenly the noise of a splash under the bridge,
as if some one had fallen into the water. We
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looked out through the window and saw there
‘was not a thing, for the water was as smooth
as a mirror, except that we heard the noise of
a duck scampering in the marshes. I knew that
there was a ghost of some€é one who had been
drowned by the side of the Ts’anglang Pavilion,
but knowing that Yiin was very timid, I dared
not mention it to her. And Yiin sighed and
said: “Alas! Whence cometh this noise?” and
we shuddered all over. Quickly we shut the
window and carried the wine pot back info
the room. The light of a rapeseed oil lamp
was then burning as small as a2 pea, and
the edges of the bed curtain bung low in .the
twilight, and we were shaking all over. We
then made the lamplight a little brighter and
went inside the bed curtain, and Yiin already ran
up a high fever.ys Soon I had a high temperature
myself, and our illness dragged on for about
twenty days. True it is that when the cup of
happiness overflows, disaster follows, as the
saying goes, and this was also an omen that we
should not be able to live together until old age.

On the fifteenth of the eighth moon, or the
Mid-Autumn Festival, I had just recovered from
my illness. Yiin had now been a bride in my home
for over half a year, but still had never been
to the Ts’anglang Pavilion itself next door. So
1 first ordered an oldsservant to tell the watch-
man not to. let any visitors enter the place.
Toward evening, I went with Yiin -and my
younger sister, supported by an amah and a
maid-servant and led by an old attendant. We
passed a bridge, entered a gate, turned eastwards
and followed a zigzag path into the place, where
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we saw huge grottoes and abundant green trees.
The ‘Pavilion stood on the top of a hill. Going
up by the steps to the top, one could look around
for miles, where in the distance chimney smoke
arose from the cottages, against the background
of clouds of rainbow hues. Owver the bank, there
. was agrove calledthe “Forest by the Hill” where
the high officials used to entertain their guests.
Later on, the Chengyi College was erected on
this spot, but it wasn’t there yet. We brought
a blanket which we spread on the Pavilion floor,
and then sat round together, while the watchman
served us tea. After a while, the moon had
already arisen from behind the forest, and the
breeze was playing about our sleeves, while the
moon’s image -sparkled in ‘the rippling water,
and all worldly cares were banished from our
breasts. -“This is the end of a perfect day,” said
Yiin. “Wouldn’t it be fine if we could get a boat
and row around the Pavilion!” At this time,
the lights were already shining from ‘people’s
homes, and thinking of the incident on the
fifteenth night of the seventh moon, we left the
Pavilion .and hurried home. According to the
custom at Soochow, the women of all families,
rich or poor, came out in groups on the Mid-
Autumn night, a custom which was called “pacing
the moonlight.” Strange to say, no one came
to such a beautiful neighbourhood as the
Ts’anglang Pavilion. ' )

- My father Chiafu was very fond of adopting
children; hence I had tweniy-six adopted
brothers. My mother, too, had nine adopted
daughters, among who.: Miss Wang, the second,
- and Miss Yi, the sixth, were Yiin's best friends.
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Wang was a kind of a tom-boy and_ a great
drinker, while Yii was straightforward and very
fond of talking. When they cametogether, they
used to chase me out, so that the three of them
could sleep in the same bed. I knew Miss Yil
was responsible for this, and once I said to her
in fun: “When you get married, I am going
to invite your husband to come and keep him
for ten days at a streteh.” “P’ll come here, too,
then,” said Miss Yi, “and sleep in the same bed
with Yiin. Won’t that be fun?’ At this Yin
and Wang merely smiled.

At this time, my younger brother Ch'it’ang
was going to get married, and we moved to
Ts’angmi Alley by the Bridge of Drinking
Horses. The house was quite big, but not so
nice and secluded as the one by the T anglang -
Pavilion. On the birthday of my mother, we
had theatrical performances at home, and Yiin
at first thought them quite wonderful. Scorning
all taboos, my father asked for the performance
of a scene called “Sad Parting,” and the actors
played so realistically that the audience were
quite touched. I noticed across the screen that
Yiin suddenly got up and disappeared inside for
a long time. I went in fo see her and the Misses
Yit and Wang also followed suit. There I saw
Yiin sitting alone before her dressing table,
resting her head on an arm. - “Why are you so
sad? 1 asked. “One se.s a play for diver-
sion,” Yiin said, “but to-day’s play only breaks
my heart.” Both Wang and Yi were laughing
at her, but I defended her. ‘She is touched
becaunse hers is a profoundly emotional soul.”
“Are vou going to sit here all day long?’ asked
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Miss Yi. “Tll stay here until some better
selection is being played,” Yiin replied. Hear-
ing this, Miss Wang left first and asked my
mother to select more cheerful plays like
Cwihliong and Househ. Then Yiin was persuad-
ed to come out and watch the play, which made

her happy again. @ '

My uncle Suéh’iin died early without gmn heir,
and my father made me succeed his line. His
tomb was situated on the Hill of Good Fortune
and Longevity in Hsik'uat’ang by the side of oux
ancestral tombs, and I was accustomed to go
there with Yiin and visit the grave every spring.
As there was a beautiful garden called Koyiian
in its neighbourhood, Miss Wang begged to come
with us. Yiin saw that the pebbles on thig hill
had beautiful grains of different colours, and said
to me: “If we were to collect these pebbleg and
make them into a grotfo, it would be even more
artistic than one made of Hsiianchow stones.”
T expressed the fear that there might not be
enough of this kind. “If Yiin really likes them,
T'll pick them for her,” said - Miss Wang. So
she borrowed a bag.from the watchman, and
went along with a stork’s strides collecting them.
‘Whenever she picked up one, she would ask for
my opinion. If I said “good,” she would -put it
inte the bag; and if T said “no,” she would throw
it away. She stood up before long and came
back to us with the bag, perspiring all over.  “My
strength will fail me if I am going to pick
any more,” she said. “I: have been told,” said
Yiin, as she was selecting the .good ones in the
bag, “that mountain fruits must be gathered
with the help of monkeys, which seems quite
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true.” Miss Wang was furious and  stretched
both her hands as if to tease her. I stopped her
and said to Yim by way of reproof: “You
cannot blame her for being angry, because she
is doing all the work and you stand by and say
such unkind things.” Then on our Wway back,
we visited the Koyiian Garden, in which we saw
a profusion of flowers of all colours. - Wang
was very childish; she would now and then pick
a flower for no reason, and Yiin scolded her,
saying: “What do you pick so many flowers for,
since you are not going to putf them in a vase or
in your hair?’ “Oh! what's the harm? These
flowers don’t feel anything.” “All right,” 1.
said, “yon will be punished for this one day by
marrying a pock-marked bearded fellow for your
husband to avenge the flowers.” Wang looked
at me in. anger, threw the flowers to the ground.
and kicked them into the pond. “Why do you
all bully me?” she said. However, Yiin made it
up with her, and she was finally pacified. &

Yiin was at first very quiet and loved fo
hear me talk, but I gradually taught her the art
of conversation as-one leads a cricket with a
blade of grass. She then gradually learnt the
art of conversation. For instance, at meals, ghe
always mixed her rice with tea, and loved lo
‘pat stale pickled bean-curd, called “stinking
bean-curd” in Soochow. Another thing she liked
to eat was g kind of small pickled cucumber. I
hated both of these things, and said to her in
‘fun one day: >“The dog, which has no stomach,
eats human refuse because it doesn’t know that
refuse stinks, while the beetle rolls in duhnghills

“and is changed into a cicada because it wants to
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fly up to heaven. Now are you a dog or a
beetle?’ To this Yunyrephed “One eats bean-

curd because.it is so cheap and it goes with dry
rice as well as with congee. I ami-used to this
from childhood. Now I am married into your
home, like a beetle that has ' been transformed
into a cicada, but I am still eating it because
one should not forget old friends. As for plckled
cucumber, I tasted it for the first time in your
_home.” “Oh, then, my home is a dog’s kennel,
isn’t it?” Yiin was embarrassed and tried to
-explain it away by saying: “Of course there is
refusé in every home; the only difference is
whether one eats it or not. You yourself eat
garlie, for instance, and I have tried to eat it
with you. I won’t compel you to eat stinking
bean-curd, but cucumber- is really very nice, if
you hold, your breath while eating. You will see
when you have tasted it yourself. It is like
Wuyien, an ugly but virtuous woman of old.”
“Are you going to make me 3 dog?’ 1 asked.
“Well, I have been a dog for a long time,” why
don’t you try to be one?” 8o she picked a plece
of cucumber with her chopsticks and stuck it info
my mouth. I held my breath and ate it and
found it indeed delicious. Then I ate it in the
usual way and found.it to bave a marvellous
flavour. And 4rom that time on, I loved the
cucumber also. Yir also prepared pickled bean-
curd mixed with sesame seed oil @nd sugar,
which I found also to be a delicacy. We then
mixed pickled cucumber, with pickled bean-curd
and called the mixture “the double-flavoured
gravy.” 1 said I could not understand why I
‘digliked it at first and began to love it so now.
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“If you are in love with a thmg, you WIH forget,
its uglmess ” said Yiin.

My younger brother Ch’it’ang married the
grand-daughter of Wang Hsiichou. It happened.
that on the wedding day, she wanted some
pearls. Yiin took her own pearls, which she
had received as her bridal gift, and gave them
to my mother. The maid-servant thought it a
pity, but Yin said: “A woman is an incarnation
of the female principle, and so are pearls. For
a2 woman to wear pearls would be to leave no
room for the male prineiple.  For that reason
I don’t prize them.” She had, however, a
peculiar fondness for old books and broken slips
of painting. Whenever she saw odd volumes of
books, shé would try to sort them out, arrange
them in order, and have them rebound properly.
These - were collected and labelled “Ancient
Relics.,” When she saw scrolls of calligraphy
or painting that were partly spoilt, she
would find some old paper and paste them
up nicely, and *ask me to “fill up the
broken spaces.3 These were kept rollea up
properly and called “Beautiful Gleanings.” This
was what she was busy about the whole day
when she was not attending to the kitchen or
needle-work. When she found in old trunks or
piles of musty volumes any writing or painting
that pleased her, she felt as if she had discovered
some precious relie, and an old woman neighbour
of ours, by the name of Feng, used to buy up old -
SCraps and sell them to her. She had the same

3. The author was & painter, and for a time painted
for his living—Tr.
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i

tastes and habits as myself, and besides had the
talent of reading my wishes by a mere glance or
movement of the eyebrow, daing things without
being told and doing them to my pérfect
satisfaction.

Once’' 1 said to her: “If is a pity that you
were born a woman. If you were a man, we
rould travel together and visit all the great
mountains and the famous places throughout the
country.”

“Oh! this is not so very difficult,” said Yiin.
“Wait £ill T have got my grey hairs. Even if I
cannet accompany you to the Five Sacred
Mountainst then, we can travel to the nearer.
places, like Huch’iu and Lingyen, as far south
as the West Lake and as far north as P’ingshan
[in Yangchow].”

“Of course this ds all right, exceptA that 1
am afraid when you are grey-haired, you will be
too10ld to travel”

“If I can’t do it in this life, then I shall do
it in the next.”

“In the next life, you must be born a man
and I will be your wife.”

“Tt will be quite beautiful if we can then
still remember what has happened in this life.”

4. The Five Sacred Mountains are: (1) “Taishan, the
East Sacred Mouniains (in Shantung), (2) Huashan, the
West Sacred Mountains (in Shensi), (3) Hengshan, the North
Bacred Mouniains (in Shansi, (4 Hengshan, the South
Bacred Mountains (in Hunan) and (5) Sungshan the Central
Eacred Mountains (in Honan).—7Tr. : .
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“That’s. all very well, but even a bowl of
congee has provided material for so much con-
versation. We shan’t be able fo sleep a wink
the whole wedding mght but shall bé discussing
what we have done in the previous existence, if
we can still remember what’s happened in this
life then.”

“Tt is said that the Old Man under the
Moon is in charge of matrimony,” said Yiin.
“He was good enough to make us husband and
wife in this life, and we shall still depend on his
favour in the affair of marriage in the next
incarnation. Why don’t we make a painting of
him and worship him in our home?”

So we asked a Mr. Ch’i Liut'i of T'iaoch’,
who specialized in portraiture, to make a paint-
ing of the Old Man under the Moon, which he
did. It was a picture of the Old Man holding,
in one hand, a red silk thread [for the purpose
of binding together .the hearts of all couples]
and, in the other, a walking-stick with the
Book of Matrimony suspended from it. He
had white hair and a ruddy complexion, ap-
parently - bustling about in' a cloudy region.
Altogether it was a very excellent painting
of Cbh’i’s. ‘My friend Shih Chot’ang wrote
some words of praise on it and we hung
the picture in our chamber. On the first and
fifteenth of every month, we burnf incense and
prayed together before him. I do not know
where thig picture is now, as we have. lost it
affer all the changes and upsefs in our family
life. “Ended is the present life and uncertain
the next,” as the poet says. I wonder if God
will listen o the prayer of us two silly lovers.
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After we had moved to Ts’angmi Alley, T
called our bedroom the “Tower of My Guest’s
Fragrance,” with a reference to Yiin’s name,5
and to the story of Liang Hung and Meng Kuang
who, as husband and wife, were always courteous
to each other “like guests.” We rather disliked
the house because the walls were too high and
the courtyard was too small. At the back,
there was another house, leading to the library.
Looking out of the window at the back, one
could see the old garden of Mr. Loh then in a
dilapidated condition, Yiin’s thoughts still hovered.
about the beautiful scenery of the T’sanglang
Pavilion.

At this time, there was an old peasant
woman living on the east of Mother Gold’s
Bridge and the north of Kenghsiang. Her little
cottage was surrounded on all sides by vegetable
fields and had a wicker gate. Outside the gate,
there was a pond about thirty yards across, and
awilderness of flowers. and trees covered the sides
of the hedgerow. This was the old site of the
home of Chang Sstich’eng at the end of the Yiian
Dynasty. A few paces to the west of the cottage,
there was a mound filled with broken bricks,
. from the top of which one could command a view
of the surrounding territory, which was an open
coimtry with a stretch of wild vegetation. Once
the old woman happened fo mention the place,
and Yiin kept oy thinking about it. So she said
1o me one day: “Since leaving the Ts'anglang
Pavilion, I have been dreaming about it all the

i - o . . N ~ 1 B
5. “Yiin” in Chinese means a fragrant weed.— Tr.
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time. As we cannot live there, we must put up
with the second best. I have a great idea to
go and live in the old woman’s cotfage.” *“I
have been thinking, t00,” I said, “of a place to
go to and spend the long summer days. If you
think yow’ll like the place, V'll go ahead ana
take a look, If it is satisfactory, we can carry
our beddings along and go and stay there for
a month. How about it?” “I'm afraid mother
won’t allow us.” *“ Oh! TI'll see to that,” I told
her. . So the next day, I went there and found
that the cottage consisted only ‘of two rooms,
which, were partitioned into four. With
paper windows and  bamboo beds, the house
would be quite a delightfully cool place to stay
in. The old woman knew what I wanted and
gladly rented me her bedroom, which then looked
‘quite new, when I had repapered the walls. I
then informed my mother of it and went to stay
there with Yiin. ‘

Our only neighbours were an old couple who
‘raised vegetables for the market. They knew
that we were going to stay there for the summer,
and came and called on us, bringing us some fish
from the pond and vegetables from their own
fields. We offered to pay for them, bubt they
wouldn’t take any money, and afterwards Yiin
made a pair of shoes for each of them, which
they were finally persuaded to accept. This was
in the seventh. moon when the trees cast a green
shade over the place. The summer breezé blew
over the water of the pond, and ecicadas filled
the air with their singing the whole day. Our
old neighbour also made a fishing rod for us, and
we ‘used to angle fogether under the shade of
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the willow trees. Late in the affernoons, we
would go up on the mound to have a look at the
evening glow and compose lines of poetry,
when we felt so inclined® Two of the best lines
were: .

' “Beast-clouds swallow the sinking sum,

And the bow-moon shaoots the falling stars.”

After a while, the moon cut her image in the
water, insects began to chirp all round, and we
placed a bamboo. bed near the hedgerow to sit
or lie upon. The old woman then would inform
us that wine had been warmed up and dinner
prepared, and we would sit down to have a
Iittle drink under the moon before our meal.
Then after bath, we would put on our slippers
and carry a fan, and lie or sit there, listening to
old tales of retribution told by our mneighbour.
When we came in to sleep about midnight, we
felt niee and eool all over the body, almost for-
getting that we were living in a city.

' There along the hedgerow, we asked the
gardener o plant chrysanthemums. The flowers
bloomed in the ninth moon, and we continued to
stay there for another ten days. My mother
was also quite delighted and came to see us there.
So we ate crabs in the midst of chrysanthemums
and whiled away the whole day. Yiin was
quite enchanted with all this and said: ‘“Some
day we must build a cottage here. We'll buy
ten mow of ground around the cottage, -and
see to our servants planting in the fields vege-
tables-and melons to be sold for the expenses of
our daily meals.% You will paint and 1 will do-
embroidery, from which we could make enough
money to.buy wine for entertaining our friends
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who will gather here together to ¢ompose poerus.
Thus, clad in simple gowns and eating simple
meals, we could live a véry happy-life together
without going anywhere.” I fully agreed with
her. Now the place is still there, while my
“'bosom friend is dead. Alas! such is life!

- About half a I from my home, there was a
temple to the God of the Tungt’ing Lake, popularly
known as the Narcissus Temple, situated in the
Ch’uk’'uv Alley. It had many winding corridors
and something of a garden with pavilions. On
the birthday of the God, every clan would " be
assigned a corner in the Temple, where they
would hang beautiful glass lanterns of a kind,
with a chair in the center, on the either side of
which were placed vases on wooden stands,, These
vases ‘were decorated with flowers for ¢ompeti-
tion. In the daytime, there would be theatrical
performances, while at night the flower-vases
were brilliantly illuminated with candlelights in
their midst, a custom which was called “Illu-

. minated Flowers.” With the flowers and the
lanterns and the smell of incense, the whole
show resembled a night feast in the Palace of
the Dragon King. The people there would sing
or play music, or gossip over their tea-cups. The
audience stood around in crowds to look at the
show and there was a railing at the curb to keep
them within a certain limit,

1 was asked by my friends to help in the
decorations and so had the pleasure of taking
part in it. When Yiin heard me speaking sbout
it at home, she remarked: “It is & pity that I
‘and not a man and cannot go to ses it.” “Why,
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you could put on my cap and gown and disguise
yourself as a man,” I_suggested. Accordingly
she changed her coiffure into a queue, painted
her eyebrows, and put on my cap. Although her
hair showed slightly round the temples, it passed
off tolerably well. As my gown was found to
be an inch and a half too long, she tucked il
‘round the waist and put on a makua on top.
““What am I going to do about my feet?” she
asked. I told her there was a kind of shoes
called “butterfly shoes,” which could fit any size
‘of feet and were very easy.io obtain at the .
shops, and suggested buying a pair for her,
which she could also use as slippers later on at
‘home. Yiin was delighted with the idea, and
after supper, when s.lg.e had finished her make-
up, she paced about the room, imitating tke
gastures and gait of a man for a long time, when
all of a sudden she changed her mind and said:
“I am not going! It would be so embarrassing
if somebody should discover it, and besides, our
parents would object.” Still I urged her to go.
“Who doesn’t know me at the Temple?” I
said. “Even if they should find it out, they
would laugh. it off as a joke. Mother is at pres-
ent in the home of the ninth sister. We could
steal away and back without letting-anyone know
about it.”

. Yiin ‘then had such fun looking at herself
in the mirror. I dragged her along and we stole
away together to the Temple. For a long time
nobody in the Temple could detect it. When
people asked, I simply said she was my boy
cousin, and people would merely curtsy with
their hands together and pass on. Finally, we
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came to a place where there were some young
women and girls sitting behind the flower show.
They were the family of the owner of that show,
by the name of Yang. Yiin suddenly went over
to talk with ‘them, and while talking, she casually
leant over and touched the shoulder of a young
woman. The maid-servants near by shouted
angrily: “How dare the rascal!” I attempted
to explain and smooth the matter over, but the
servants still scowled ominously on us, dnd
seeing that the situation was desperate, Yiin
took "off her cap ahd showed her feet, saying
“Look here, I am a woman, too!” They all
stared at each other in . surprise, and then,
instead of being angry, began to laugh. We
were then asked to sit down and have some tea.
‘Soon afterwards we got sedan-chairs and came
home.

When Mr. Ch'ien Shihehu of Wukiang died
of an illness, my father wrote a letter to me,
asking me to go and attend the funeral. Yiin
secretly expressed her desire to come along,
since on our way to Wukiang, we would pass
the Taihu Lake, which she wished very much to
see. 1 told her that I was just thinking it would
be too lonely for me to go alone, and that it
would be excellent, indeed, if she could come
along, except that I could not think of a pretext
for her going. “Oh, I could say that I am going
10 see my mother,” Yiin said. “You can go
ahead, and I shall come along to meet you,” *“If
s0,” 1 said, “we can tie up our boat beneath the
Bridge of Ten Thousand Years on our way home,
where we shall be able fo look at the moon again
as we did at the Ts’anglang Pavilion.”
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This was on the eighteenth day.of the sixth
moon.  That day, ‘I brought a servant and
arrived first at Hsiikiang Ferry, where I waited
for her in the boat. By and by, Yiin arrived in
a sedan-chair, and we started off, passing by the
Tiger’s Roar Bridge, where the view opened up
and we saw sailing boats and sand-birds flit-
ting over the Iake. The water was a white
streteh, joining the sky at the horizon. “So this
is Taibu!’ Yiin exelaimed.. “I know now how
big the universe is,-and I have not lived in vain!
I think a good many ladies never see such a view
in their whole lifetime” As we were occupied
in conversation, it wasn’t very long before we
saw swaying willows on the banks, and we knew
we had arrived at Wukiang.

T went up to attend the funeral céremony,
but when I came back, Yiin was not in the boat.
I asked the boatman and he said: “Don’t you
see some one.under the willow trees by the
bridge, watching the cormorants catching fish?”
Yiin, then, had gone up with the boatman’s
daughter. When I got behind her, I saw. that
she was perspiring all over, still leaning on the
boatman’s daughter and standingthere absorbed
looking at the cormorants. I patted her shoulder
and said, “You are wet through.” - Yiin turned
her head and said, “I was afraid that your friend
Ch’ien might come to the boat, so I left to avoid
him. Why did you come back so early?’ “In
order to eatch the renegade!” 1T replied.

We then came back hand-in-hand to the
boat, and when we stopped at the Bridge of Ten
Thousand  Years, the sun had not yet gone
down. And we let down all the windows 1o
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allow the river breeze to come in, and thers,
dressed in light §jlk and holding a silk fan, we
sliced a melon to cool ourselves. Soon the even-
ing glow wasg casting a red hue over the bridge,
and the ‘distant haze enveloped. the willow trees
in twilight. The moon was then coming up, and
all along the river we saw a stretch of lights
coming from the fishing boats. I asked my
servant to go astern and have a drink with the
boatman. ' '

The boatman’s daughter was called Suyiin.
She was quite a likeable girl, and I had known
her before. I beckoned her to come and sit
together with Yiin on the bow of the boat. We
did not puf on any light, so that we could the
better enjoy the moon, and lhere we sat drinking A
heartily and playing literary games with wine
as forfeit. Suyiin just stared at us; Histening
for a long time before she said: “Now-TI am
quite familiar with all'sorts of wine-games, but
have never heard of this one: Will you explain
it to me?” Yiin tried to explain it by all sorts
of analogies to her, but still she failed to under-
stand. Then I laughed and said: “Will the
lady teacher please stop a moment? I have 2
parable for explaining if, and she will under-
stand at once.” “You ftry it, then! “The
stork,” I said, “can dance, but cannot plow,
while the buffalo can plow, but cannot dance.
That lies in the nature of things.” You are
making a fool of yourself by trying to teach the
impossible .to her.” Suyiin' pummelled my
ghoulder playfully, saying, “You are spesking of
me as a buifalo, aren’t your~ ‘I'nen. Yiin saiq:
“Hereafter let’s make a rule: let’s have it out
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sy

with our mouths, but no hands! One
who breaks the rule will have to drink a big
cup.” As Suyiin was a great drinker, she filled
a cup full and drank it up at a draught. “I
suggest that one may be allowed to use one’s
hands for caressing, but not for striking,” T
said. Yin then playfully pushed Suyiin into my
lap, saying, ‘Now you .can caress her to your
full.” - “How stupid of you!” 1 laughed in reply.
“The beauty of caressing lies in doing it
naturally and half unconsciously. Only a country
bumpkin will hug and caress a woman roughly.”
I noticed that the jasmine in the hair of both of
them gave out a strange fragrance, mixed with
the flavour of wine, powder and hair lotion, and
remarked to Yiin: “The ‘common little fellow’
stinks all over the place. It makes me sick.”
Hearing this, Suyiin struck me blow after blow
with her fist in a rage, saying:

“Who told you to smell it?”

“She breaks the rule! TWO b1g cups!” Yiin
shouted.

“He called me ‘common little fellow,” Why
shouldn’t I strike him?” protested Suyiin.

“He really means by the ‘comimon litile
fellow’ something which you don’t understand.
You finish these two cups first and I'll tell you.”

When Suytin had finished the $wo cups, Yiin

told her of our discussion about the jasmine at
the Ts’anglang Pavilion.

“Then the mistake is mine. I wmust be

penalized again,” said Suyiin. And she drank a
third cup.
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WEDDED BLISS 69

Yiin said then that she had long heard of
her reputation as a singer and would like to
hear her sing. This Suyin did beautifully,
beating time with her ivory chopsticks on a
little plate. Yiin drank merrily until she was
quite drunk, when she took a sedan-chair and
went homeé first, while I remained chatting with
Suyiin for a moment, and then walked home
under the moonlight.

At this time; we were staying in the home
of our friend Lu Panfang, in a house called
Hsiaoshunanglou. "A few days afterwards, Mre.
- Lu heard of the story from someone, and
secretly fold Yiin: “Do you know that your
hushand was drinking a few days ago at the
Bridge of Ten Thousand Years with two sing-
song girls?” “Yes, I do,” replied Yiin, “and one
of the sing-song girls was myself.” Then she
told her the whole story and Mrs. Lu had a
good laugh at herself. .

When I came back from Eastern Kwangtung
in the seventh moon, 1794, there was a boy
cousin-in-law of mine, by the name of Hsit Hsiu-
feng, who had brought home with him a
concubine. He was crazy about her beauty and
asked Yiin to go and see her. After seeing her,
Yiin remarked to Hsiufeng one day, “She has
beauty but no charm.” “Do you mean to say
that when your husband takes a concubine, she
must have both beauly and charm?”’ answered
Hsiufeng. *Yin replied in the affirmative. So
from that time on, she was quite bent on finding
a concubine for me, but was short of cash.
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At this time there was a Chekiang sing-
song girl by the name of Wen Lenghsiang, who
was staying at Scochow. She had composed
four poems on the Willow Catkins which were
talked about all over the city, and many scholars
wrote poems in reply, using the same rhyme-
words as her originals, as was the custom. There
was a friend of mine, Chang Hsienhan of
Wukiang, who was a good friend of Lenghsiang
and brought her poems to me, asking us to write
some in reply. Yiin wasn’t inferested because
she did not think much of her, but I was
intrigued and composed one on the flying willow
catkins which filled the air in May. Two lines
which Yiin liked very much were: '

“They softly touch the spring sorrow in my bosom,

And gently stir the longings in her _heart.”

On the fifth day of the eighth moon in the
following .year,. my mother was going 1o see
Huch’iu with Yin, when Hsienhan suddenly
appeared and said: “I am going to Huech'iu,
to0o. .. Will you come along with me and see a
beautiful sing-song girl?” -1 told my mother to
go abead and agreed to meet her at Pant’ang
near Huch’iu. My friend then dragged me to
Lenghsiang’s place. I saw that Lenghsiang was
already in her middle-age, but she had a girl by
the name of Hanyiian, who was a very sweet
young maiden, still in her teens. Her eyes
looked “like an autumn lake that cooled one by
its cold splendour.” After talking with her for
a while, I learnt that she knew very well how io
read and write.. There was also a younger sister
of hers, by the name of Wenyiian, who was still
a mere child. I had then no thought of going
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about with a sing-song girl, fully realizing that,
as a poor scholar, I could fict afford fo take part
in the feast in such a place. But since I was
there already, I tried to'get along as best I could.

“Are you trying to seduce me?’ 1 said to
Hgienhan secretly.

" “No,” he replied, “someone had invited me
to-day to a dinner in Hanylian’s place in veturn
for a previous dinner. It happened that the
host himself was invited by an important person,
and I am acting in his place. Don’t you worry!”

I felt then quite relieved. Arriving at
Pant’ang, we met my mother’s boat, and 1 asked
Hanylian to go over to her boat and meet her.
When Yiin and Han met each other, they
instinctively took to each other like old friends,
and later they went hand-in-hand all over the
famous places on the hill. Yin was especially
fond of a place called “A Thousand Acres of
Clouds” for its loftiness, and she remained there
for a long time, lost in admiration of the secenery.
We returned to the Waterside of Rural Fra-
grance where we tied up the boats 4nd had a
Jolly drinking party together.

~ When we starfed on our way home, Yiin
sald: “Will you please go over to the other boat
with your friend, while I share this one with
Han?’ We did as she suggested, and I did not
return to my boat until -we had passed the
Tut’ing Bridge, where we parted from my friend
and Hanyiian. It was midnight by the time we
returned home.

“Now I have found .a girl who. has hoth
beauty and charm,” Yiin said to me. “I have
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already asked Hanyiian to come and see us to-
morrow, and I'll arrange it for you,” I was
taken by surprise.

“You know we are not a wealthy family. We
can’t afford to keep a girl like that, and we are

so happily married. Why do you want to find
somebody else?”

“But I love her,” said Yiin smilingly. “You
just leave it to me.”

The following afternoon, Hanyiian actually
came, Yiin was very cordial to her and prepared
a feast, and we played the finger-guessing game
and drank, but during the whole dinner, not a
word was mentioned about securing her for me,
When Hanyiian had gone, Yiin said, “I have
secretly made another appointment with her to
come on the eighteenth, when we will pledge
ourselves as sisters. You must prepare s
sacrificial offering for the occasion”; and point-
ing to the emerald bracelet on her arm, she
continued, “if you see this bracelet appear on
Hanyiian’s arm, youwll understand that she has
consénted. I have already hinted at it to her,
but we haven’t got to know each other ag
thoroughly as I should like to yet.”” I had to
let her have her own way.

# On the eighteenth, Hanyiian turned up in
spite of a pouring rain. She disappeared in the
bed-room for a long time before she came out
hand-in-hand with Yiin. When she saw me, she
felt a little shy, for the bracelet was already on
her arm. After they had burnt incense and
pledged an oath, Yiin wanted to have another
drink fogether with her that day. But it hap-
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pened that Hanyiian had ari engagement to go
and visit the Shih-hu Lake, and soon she left,

Yiin came to me all smiles and said, “Now
that I have found a beauty for you, how are you
going to reward the go-between‘?” I asked her
for the details.

“I had to broach the topic delicately to her,”
she said, “because I was afraid that she might
have someone else in mind. Now I have learnt
that there isn’t anyone, and I asked her, ‘Do
you understand why we have this pledge today?
‘T should feel greatly honoured if I could come
to your home, but my mother is expecting a lot
of me and I ecan’t decide by myself. We will
watch and see,’” she replied. As I was puttin_g
on the bracelet, I told her again, “The jade is
chosen for its hardness as a token of fidelity and
the bracelet’s roundness is a symbol of everlast-
ing faithfulness. Meanwhile, please put it on as
a token of our pledge.” She replied that every-
thing depends on me. So it seems that she is
willing herself. The only difficulty is her
mother, Lenghsmng We will wait and see how
it turns out.

“Are you going to, enact the comedy Lins
hsiangpan of 1i Llweng right in our home?”’

“Yes!” Yun replied,

From that time on, not a day passed without
her mentioning Hanyiian’s name. Eventually
Hanyiian was married by force to some influen-
tial persomn;, and our arrangements did not come
off. And Yimn actually dled of grief on thid
account.
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Chapter Two

THE LITTLE PLEASURES OF LIFE

I remember that when I was a child, I could
stare at the sun with wide, open eyes.. 1 could
see the tiniest Gbjects, and loved to observe the
fine grains and patterns of small things, from
which I derived a romantic, unworldly pleasure.
When mosquifoes were humming round in sum-
mer, I transformed them in my imagination into
2 company of storks dancing in the air. And
when I regarded them that way, they were real
storks to me, flying by the hundreds and thou-
sands, and I would look up at them until my
neck was stiff. .Again, I kept a few mosquitoes
inside a white curtain and blew a puff of smoke
round them, so that to me they became a com-
pany of white storks flying among the blue
clouds, and their humming was to me the song
of storks singing in high heaven, which delighted
me intensely. Sometimes I would squat by a
broken earthen wall, or by a little bush on a
raised flower-bed, with my eyes on the same
Jevel as the flower-bed itself, and there I would
Took and look, transforming in my mind the .
Httle plot of grass into a forest and the ants and
ingects into wild animals. The little elevations
on the ground became my hills, and the depressed
areas became my valleys, and my spirit wandered
in that world at leisure. One day, 1 saw two
little insects fighting among the grass, and while

— 8 ~
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THE LITTLE PLEASURES OF LIFE o a

I was all absorbed watching the fight, there sud-
denly -appeared a big monster, overturning my
hills and tearing up my forest—it was a little
toad. With one lick of his tongue, he swallowed
up the two little insects. I was so lost in my
young imaginary world that I was taken un-
awares and quife frightened. When I had
recovered myself, I caught the toad, struck it
several dozen times and chased it out of the
courtyard. Thinking of this incident afterwards
when I was grown up, I understood that these
two little insects were committing adultery by
rape. “The wages of sin is death,” so says an
ancient proverb, and I wondered whether it was
true of the insects also. 1 was a naughty boy,
and once my ball (for we call the genital organ
a “ball” in Soochow) was bhitten by an earthworm
and became swollen. [Believing that the duck’s
saliva would act as an antidote for insect bites,]
they held a duck over it, but the maid-servant,
who was holding the duck, accidentally let her
hand go, and the duck was going to swallow it.
I got frightened and screamed. People used to
tell this story to make fun of me. These were
the little incidents of my childhood days.

When I was grown up, I loved flowers very
much and was very fond of training pot flowers
and pot plants. When I knew Chang Lanp’o,
I learnt from him the secrets of frimming
branches and protecting joints, and later the art
of grafting trees and making rockeries. The
orchid was prized most among all the fiowers
because of its subdued fragrance and graceful
charm, but it was difficult to obtain really good
classic varieties. At the end of his days, Lanp’o








































































































































































